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WIDTH DEPTH HEIGHT GAS ELECTRIC
A B C Aproximate Weight
MODEL NO POWER POWER VOLTAGE AMPS CABLE TYPE
(mm/inch) | (mm/inch) | (mm /inch) (kw) (BTU's) (kw) (V) (A) (mm?2) (kg/Ib)
2
9DE 12 1200/47,24 | 950/37,40 | 902/35,51 - 20 380 31 5’;‘:("::
2
9DE 08 800/31,49 | 950/37,40 | 902/35,51 - 12 380 18,5 SXE';:’;'"
2
9DE 08M 800/31,49 | 950/37,40 | 902/35,51 - 12 380 18,5 4Xﬁ'$;m
2
7DE 06 800/31,49 | 780/30,70 | 851/33,50 - 7,5 380 11,6 SX;'SE'"




MONTAJ TALIMATLARI

ACIKLAMA
Bu kilavuzdaki talimatlar cihazin emniyetli
montaji, kullanimi, temizligi ve bakimi hakkinda
onemli bilgiler icerir. Bu nedenle kilavuzu, cihazi
kullanacak  kisi ve  teknisyenin  rahathkla
ulasabilecegi bir yerde saklayiniz.
Cihazin montaji, elektrik baglantisi ve bakim
islemleri bu konuda yetkili uzman bir Kisi
tarafindan dretici firmanin talimatlarina uygun bir
sekilde yapiimalidir.
Cihazin elektrik baglantisi “Teknik Ozellikler”
tablosunda verilen degerlere ve elektrik semalarina
uygun olarak yapilmalidir.
Uretici firma; kullanim kilavuzuna uymadan
yaptlan herhangi bir islemden, yetkili teknisyenler
tarafindan  yapiimayan bakim veya teknik
mudahalelerden dolayi insanlara veya esyalara karsl
meydana gelen nihai zararlardan sorumluluk kabul
etmez.

MONTAJ

Yerlestirme

Cihazi, koku ve duman olusumunu 6nlemek igin
yeterli havalandirmanin yapilabildigi bir davlumbaz
altina yerlestiriniz.

Cihazi, asiri 1s1 artislarini énlemek icin yan ve arka
duvarlardan min. 10cm uzaga yerlestiriniz.

Cihaz Uzerindeki koruyucu naylonu siyirarak
cikariniz. Ylzey Uzerinde yapiskan madde artiklari
kalirsa uygun bir ¢ozicu ile temizleyeniz (6rnegin
Henkel-Helios).

Dizgun bir zemin Uzerinde 4 adet ayarlanabilir
ayaklari ayarlayarak cihazi teraziye aliniz.

Tava kaldirma kolunu monte ediniz.

Su baglantisi

Su qgirisi ile su sebekesi arasinda bir muslukla
baglanti yapilmalidir.

Cihaz su girisine mekanik filtre monte edilmeli ve
cihaz icine girebilecek pislik veya metal parcaciklar
filtre vasitasiyla dnlenmelidir.

Son boru parg¢asini makinaya baglanmadan 6nce bir
miktar su disar1 atilarak biriken pislikler
temizlenmeli ve sonra baglanti yapiimahdir.
Baglanti noktalarinda su kagaklarinin  olup
olmadigini kontrol ediniz.

Giris suyu basinci 1,5+2,5 bar arasinda olmalidir.

Elektrik Baglantisi

Cihaz yalnizca DIN VDE 0100 elektrik tesisati
standartlarina uygun bir sebekeye baglanmalidir.
Cihaz 380-400V 3N AC 50-60Hz sebeke gerilimi
ile beslenmelidir.

TR
Kablo en az HO7 RN-F Kkalitesinde ve Kkesiti
maksimum akimi tasiyacak sekilde secilmelidir.
Cihaz ve sebeke arasina otomat sigorta
konulmalidir.
Besleme tesisatina kagak akim sigortasi konulmasi
tavsiye edilir.
Voltaj toleransi £ % 10'u gegcmemelidir.
Cihaz mutlaka topraklanmalidir. Topraklama yeri "

(5 " isarereti ile belirtilmistir.

KULLANIM ONCESI

Elektrik parcalari calisma kontroll
Cihazi kullanma talimatina uygun olarak ¢alistiriniz
ve asagidaki kontrolleri yapiniz.
Termostat: Termostadin farkh sicaklik
degerlerinde 1s1 ayari yapip yapmadigini kontrol
ediniz.
Eger, cihazda frekans inventori kullanihyorsa, cihaz
enerji girisinden énce ( giris klemensinden) AC/DC
hassasiyetli TYPE B RCD ( kacak akim rélesi)
kullanilmahdir.”

Emniyet termostadi: Termostadin arizalanmasi
durumunda cihazin elektrik baglantisini  kesen
emniyet termostadi vardir.

Eder emniyet termostadi devreyi keserse tekrar
calistirmak icin 6n kontrol panelini cikarin ve
emniyet termostadindaki reset butonuna basiniz.
Mikrosvig: Isiticilar calisirken tavanin kaldiriimasi
durumunda mikrosvic elektrigi keser, tava calisma
konumuna getirildiginde isiticilar tekrar calismaya
baslar. Bu fonksiyonun calisip c¢alismadigini
kontrol ediniz.

Isil Gug Kontroli

Montaj  yapildiktan  sonra, cihazi  degisik
sicakliklarda calistirarak kontrol elemanlarini ve
isitictlart kontrol ediniz.

Cihazin 1sil gucu “teknik ozellikler” tablosunda
verilmistir.

OLASI PROBLEMLER - COZUMLERI

Isiticilar calismiyor

Sigortalari kontrol ediniz.

Elektrik ana girisi kapalidir.

Dusuk voltaj ya da hatali elektrik baglantisi
yaptimistir.

Sicaklik kontrol termostadi arizalidir.

Sicaklik kontrol termostadinin arizali olmasi nedeni
ile limit termostat enerji girisini kapatmistir.
Isitici(lar) dogru baglanmamistir ya da yanmistir.

Sicaklik kontroll yapilamiyor

Sicaklik kontrol termostadi arizalidir.
Isitici(lar) dogru baglanmamistir ya da yanmistir.
(Anzali isiticiyi yenisi ile degistiriniz.)



Tava kaldirma mikrosvi¢’i arizahdir.

YEDEK PARCALARIN DEGISTIRILMESI

ONEMLI: Bakim faaliyetine baslamadan 6nce
cihazin elektrik baglantisini kesiniz.

Enerji  regulatéri, Termostat, emniyet
termostadi, tava kaldirma mikrosvici

On kontrol paneli ¢ikarin.

Baglanti parcalarini ya da elektrik baglantilarini
sokerek parcay! yenisi ile degistirin.

Tava kaldirma tekeri ve baglama civatasi
Kaldirma tekeri tzerindeki civatayi sokiin.
Parcayi yenisi ile degistirin.

Su doldurma muslugu

On paneldeki kontrol dugmesini ve 6n paneli
cikarin.

Baglanti parcalarini sokerek pargayl yenisi ile
degistirin.

KULLANIM ve BAKIM
TALIMATLARI

UYARILAR

Cihazin sicak ylzeylerine temas etmemeye
dikkat ediniz!

Cihaz profesyonel kullanim igin tasarlanmistir ve
sadece bu konuda egitim almis kisiler tarafindan
kullaniimahdir.

Cihaz yemek pisirme amacina yoneliktir, bunun
disindaki bir amag icin kullanmayiniz.

Cihazda herhangi bir ariza meydana gelirse ana
salteri kapatarak elektrik baglantisini kesiniz.
Bakim icin sadece yetkili servisleri cagiriniz ve
orijinal yedek parca kullaniniz.

Cihazi kullanmaya baslamadan oOnce 06zellikle
yiyeceklerin temas edecegi Yyuzeyleri dikkatlice
temizleyiniz.

DIKKAT: Cihazi, 1zgara yapmak amaci ile
kullanmayiniz. Pisirme havuzu bosken asla
cihazi ¢calistirmayiniz.

ilk calisma esnasinda cihazdan kisa bir siire duman
ve koku yayilacaktir. Duman ve koku izolasyon
malzemesi ve sac ylzeylerdeki yag vb.
maddelerden meydana gelmektedir. Bu durum
tehlikeli olmayip kendiliginden kaybolacaktir.
Cihaz, ilk kullanim sirasinda 1 saat slre ile en
yiksek calisma derecesinde calistiriimalidir.

ilave emniyet elemanlari

Emniyet termostadi, termostadin arizalanmasi
nedeni ile tava sicakhdinin maksimum kontrol
sicakligini asmasi durumunda elektrigi keserek
calismay! durdurur. Bu durumda cihazin ana
salterini kapatiniz ve yetkili servise haber veriniz.

Cihaz calisirken tavanin kaldirilmasi durumunda
mikrosvig elektrigi keserek isiticilar kapatir.

KULLANIM

Tavanin kontrol
Termostat kontrol dugmesi pozisyonlari asagidaki

gibidir.
0 Kapali
50°C Minimum sicaklik

100+250°C Orta sicakliklar
300°C Maksimum sicaklik

Cihazin calistirilmasi

Cihazin bagl oldugu ana salteri aginiz.
Ac¢ma-kapama salterini aginiz.

Termostat kontrol digmesini istediginiz pisirme
sicakligina ayarlayiniz.

Havuza su almak icin "3" nolu diigmeyi kullaniniz.
DIKKAT: Cihazi kullanirken tavanin tam yatay
pozisyonda olmasina dikkat edilmelidir. Aksi halde
mikrosvig elektrigi kesecektir.

Cihazin kapatilmasi

Termostat kontrol diigmesini “0” konuma getiriniz.
Acgma-kapama salterini kapatiniz.

Cihazin baglh oldugu ana salteri kapatiniz.

Tavanin kaldiriimasi

Tavayl kaldirmadan 6nce su doldurma muslugu
gagasini disa dogru ceviriniz.

Tava 0Ozel mekanizmasi vasitasiyla kaldirilip
indirilebilir. Tavayr kaldirmak icin gevirme
mekanizmasi kolunu pimi vasitasi ile kilitleyiniz ve
saat yoninde ceviriniz. Tavayl indirmek igin
(pisirme pozisyonu icin) mekanizmayi saat yonu
tersinde geviriniz.

DIKKAT: Tava (st kapagini kaldirmadan tavay!
kaldirmaya calismayiniz.

TEMIZLIK ve BAKIM
Cihazi yuksek basingli su ile yikamayiniz.
Temizlik ya da bakim faaliyetine baslamadan
once cihazin elektrik baglantisini  mutlaka
kesiniz.
Cihazi, her calisma gunii sonunda 1lik sabunlu suya
batiriimis bez ile tam sogumadin siliniz.
Cihaz yuzeyi temizlenirken asindirici igerigi olan
deterjanlar, tel firgalar gibi ylzeylerde cizik
yanabilecek malzemeler kullanmayiniz.
Yukarida saydiginiz yontemlerle temizlenmeyen
yuzeyleri kimyasal ¢ozictlerle temizleyiniz.
Eder cihaz uzun middet kullaniimayacaksa,
yuzeyler ince bir tabaka vazelinle kaplanmahdir.



Cihazda olagan disi bir durum gorilmesi halinde
yetkili servise haber veriniz. Ehliyetsiz Kisilerin
cihaza midahale etmesine asla izin vermeyiniz.

Tava kaldirma sistemini 6 ayda bir 1siya dayanikli
gresle yaglayiniz.

URUNLERIN KULLANIM OMRU 10 YILDIR.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

WARNINGS

Installation, modifications and maintenance of the
appliance must be carried out by authorised
personnel in compliance with current safety

standarts.

The manufacturer declines all responsibility
for failure to comply with these obligations.
The instructions contained in this manual give
important regarding security for installing and
maintaining the appliance. The manufacturer
recommends that this manual be carefully stored
in the work zone where it can be consulted by
technicians and workers.

Electric connection of the appliance must be
according to the instructions given on the
technical data table and electric scheme.
Disrespect of the instruction given by producer
with the appliance (Use, maintenance, electric
connectin, technical data table and data plate)
may compromise the appliance safety and will
result in immediate loss of the warranty. The
manufacturer declines all responsibility for injury
or damage to persons or things, due to disrespect
of the instructions.

INSTALLATION
Positioning
Only install the appliance in well-ventilated
premises.
This is a type "A" appliance and therefore the
premises must be ventilated as stipulated by
current technical regulations.
Position the appliance at least 10 cm from the
walls of adjacent units. This distance may be less
if the adjacent walls of units are insulated or heat
resistant.
This appliance is not designed for built-in
installation.

GB

Assembly

Carefully remove the protective film from the
external panels to avoid leaving any trace of glue.
Use a suitable diluent to remove any glue residue.
Level the appliance and, if necessary, adjust its
height using the adjustable feet.

In the case of cantilever installations, refer to the
corresponding instructions.

Electrical connections

The appliance is designed to operate at the
voltage indicated on the data plate.

Each appliance must be connected to the power
supply by a suitably dimensioned independent
line (the total power is indicated in the "Technical
data" table). A flexible rubber cable with
insulation specifications not lower than type H 07
RN-F must be used for connection to the
temiinals.

The length of conductors between the cable clamp
and terminals must be such that the live wires are
pulled taut before the ground wire (yellow-green)
if the cable is worked loose from the clamp.
Multi-pole main isolating switches of suitable
current ratin. (with minimum contact-breaking
distance of 3 mm) must be installed, as well as
automatic residual current switches of suitable
high sensitivity.

There should be a automate fuse between the
appliance and the network.

Voltage changes should not exceed + %10V.

If, frequency inventor is being used in the equipment,
TYPE B RCD (residual current relay) with AC/DC
sensitivity must be used before the equipment power
inlet (from the mains block terminals).

Ground connections and equipotential bonding
The appliance must be connected to the ground
circuit using the terminals marked by the symbol

1 _ _
= located next to the connection terminals.

The metal structure of all the electrical appliances
must also be connected to the ground circuit using



the terminals marked by the symbol @
located next to the earth terminals (equipotential
bonding system).

Water connection

Install a fast closing stopcock in an easily
accessible position upline from the appliance.
There must be a mechanic filter between the valve
and the appliance. The dirt and the metal particles
which oxidize the interior surface of the appliance
are hold by the filter.

Before connecting the last pipe, the dirt should be
discharged by means of water flow and then the
connection should be done.

Confirm the absence of leaks at the connections.
The control knob for the supply of water is on the
front of the appliance.

The water supply pressure must be between 150
and 250 kPa.

START UP

Testing the electrical system

Switch on the appliance following the instructions
for use and cheek the operation of the control
devices and heating elements.

Test the various operating temperatures.

If necessary, consult the Troubleshooting guide to
identify the problem.

Testing the rated thermal power

Always cheek the thermal power of the appliance
after installation and following maintenance
work.

The rated thermal power is indicated in the
"Technical data" table.

TYPICAL MALFUNCTIONS

The pan heating elements do not heat up
Check the fuses.

Main power switch not ON.

Low voltage or incorrect electrical connection.
Temperature control thermostat faulty.

Main temperature control thermostat faulty,
causing the safety thermostat to cut in (reset).

One or more heating elements incorrectly
connected or burnt out (replace faulty heating
element).

Difficult or unsuccessful temperature
control

Temperature control thermostat faulty.

One or more heating elements incorrectly
connected or burnt out (replace faulty heating
element).

Pan lifting microswitvh defective.

REPLACEMENT OF SPARE PARTS

IMPORTANT : Before making repairs,
disconnect the appliance from the electrical
supply at the general switch.

Operating thermostat and safety
thermostat with manual reset

Remove the front panel and upper control panel
of the appliance.

Free the thermostat bulb to be replaced in its
holder under the pan, fixed with a front plate.
Disconnect the electrical connections to the other
devices.

Replace the component.

Pan lifting microswitch

Remove the front panel of the appliance.
Disconnect the electrical connections of the
device.

Replace the component.

Screw nut and manual system pan
movement

Disconnect the screw from the handwheel shaft.
Replace the part.

Water filler cock

Remove the control knobs on the front panel.
Remove the front panel.

Replace and disconnect the component.

INSTRUCTIONS FOR USE AND

MAINTENANCE

WARNINGS

Beware of the appliance’s hot surfaces!

This appliance is designed for professional use
and must only be used by trained personel.

It is exclusively designed to cook food. Any other
use is considered improper.

In the event of fault, disconnect the electric
connection of the appliance.

Repairs should only be carried out by authorised
service centres using original spare parts.
ATTENTION This appliance must not be used
as a fryer !

Before using the appliance, carefully clean all the
surfaces which will come into contact with food.
Never operate the appliance when the pan is
empty.



Some smoke and smell may occur at the first
oparetion beacause of isolation materials and
grease on the surface of the appliance. This
situation is not dangerous and will die down after
a while.

The appliance should be operated at max. stage
for an hour during the first operation.

Additional safety devices

The appliances are fitted as standard with:

A safety thermostat that cuts off the electric supply
to the heaters if the main thermostat malfunctions,
causing the pan to exceed the maximum
temperature control limit. If the problem persists,
disconnect the appliance from the electric supply
and contact a service engineer.

A pan lifting micro-switch that automatically cuts
off pan heating when the pan is raised.

OPERATION
Use of the Pan
The control knob of the thermostat has the
following position:

0 Thermostat off

50°C minimum temperature
100 + 250°C intermediate temperature
300°C maximum temperature

Lifting and lowering pan

Before lifting pan, turn the mouth of water filler
cock to outside.

The cooking pan can be lifted or lowered at any
moment during cooking by means of the
movement device.

Manual control with front hand crank. Turn the
crank clockwise to lift and empty the pan and anti-
clockwise to return the pan to the cooking
position.

Important : Before the lifting operation it is
advisable to position a suitable container in
correspondence with the outlet of the pan.

Do not try to lift when the pan cover closed.

Switch on
Switch on the On-Off switch.

Turn the temperature control (thermostat) knob to
the required cooking temperature.

Knob "3" should be used for filling water into the
pan.

CAUTION : The pan should be in horizontal
position while using the appliance. Otherwise,
microswitch may cut off the gas flowing to the
main burner.

Switch off

To switch off the pan (indicator extinguished),
simply turn the thermostat control knob to “0”.
Switch off the On-Off switch.

CLEANING AND MAINTENANCE
Do not wash the appliance with water jets.
Before carrying out any cleaning or maintenance
operation disconnect the electrical supply.
Ensure that the water in the system does not
contain or circulate any ferrous residues. If these
are deposited on the base of the pan, they can
produce serious corrosion.
Clean the stainless steel surfaces daily with water
and ordinary non-abrasive detergents, rinse well
and dry carefully. Do not use steel wool or
products containing chlorine.
Do not use sharp objects which can scratch and
damage steel or coated surfaces.
Do not use corrosive products to clean the floor
under the appliance.
If the equipment will not be operated for a long
time, apply a thin layer of vaseline on the stainless
steel surfaces of the appiance and it should stay in
a properly ventilated room.
In case of any failure at the appliance, call the
authorized technical service. The appliance should
be examined by professional technical staff
The lifting mechanism should be lubricated with
heat-resistant grease in every six months.

EXPIRY TIME IS 10 YEARS.

NHCTPYKLIA MO MOHTAXY

RU

OMMCAHUE
WMHCTPYKUMM [J@aHHOTO PYKOBOACTBA COAEpXaTt
BaXKHble CBEAEHUS MO TEXHWUKe 6e30MacHOCTW Mpu
MOHTaXe, aKCNyaTauuu, OUNCTKM "
TexobCnyXKuBaHMM npubopa. B cBA3W ¢ 3TUM,



XpaHWTe PYKOBOACTBO B JIErKOAOCTYMNMHOM MecTe
[N NONb30BAaTe/A Y TEXHNYECKOrO COTPYLAHMKA.
MoHTax, npoweaypsl NOAK/OYeHs
3NEKTPUYECKMX COEAMHEHWUI W Texo6CnyXmBaHus
LOO/MKHBI  BbIMOMHATLCA  KB/IM(PULMPOBAHHBIM
COTPYAHUKOM B COOTBETCTBMU C WHCTPYKUUAMM
(PMPMbI-NPOV3BOAUTENS.

MoakntoyeHue 3MEKTPUYECKNX COeAVHeHNI
Heo6X0AMMO  BbIMONHATL B COOTBETCTBUMM  C
3MIEKTPUYECKMMM  CXeMamn 1 napameTpamu,
YKasaHHbIMK B Tabnuue "TexHnyeckune
XapaKTepuCTnKKn".

MMpon3BoauTens He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU B
OTHOLLEHMN KOHEYHbIX MaTepuasibHbIX YObITKOB Y
(hM3NYECKNX  MOBPEXAEHWNM, BO3HMKAIOLMX B
pesynbTate KaKunx-nm6o [eicTBuiA,
NPOTMBOpeYALLMX PeKOMeHAALNAM PYKOBOACTBA MO
aKcnyaraumm, TEXHUYECKOTO 0OCNTYXWUBaHWUA U
PEMOHTA, BbIMOMIHEHHOTO  Heymno/IHOMOYEHHbIMU
TEXHUYECKUMU COTPYLHUKAMN.

MOHTAX
Pa3meLLeHue
C uenbio npegynpexaeHws 06pa3oBaHua AbiMa W
3anaxa, MoOMecTuTe npubop MNOA  BbITSHXKKOM,
CMOCO6HO o6ecneynTb [0CTaTOUHYHO
BEHTUIALMIO.
C uenblo NpeaynpeXxaeHns Ype3MepHOro Harpesa,
MOMECTUTe YCTPOMCTBO Ha PacCTOSHWM He MeHee
10 cm OT GOKOBOIA 1 3a[jHEl CTEHbI.
CHMMWTE 3alUMTHYHO MOIMITUNEHOBYIO MNIEHKY.
OuncTMTe  OCTaTKM  K/esWero Bewectsa ¢
MOBEPXHOCTEVA npuéopa  COOTBETCTBYHOLLMM
pacTBopuTenem (Hanpumep, Henkel-Helios).
MomecTTe NpubGOP Ha POBHON MOBEPXHOCTU W
BbIPOBHSANTE MPX NOMOLLY 4 PerynmpyembIX HOXEK.
YcTaHOBUTE HA  MeCTO  MOLBEMHbIA  pblyar
CKOBOPOABbI.

[MogKo4YeHMe BoAbI

Ha yuacTke Mexay BXOAHbIM OTBEpCTMEM [Jif
BOAbl W CETb0 BOJOCHAOXEHUS HeobXoanMOo
npeaycMOTPeTb YCTaHOBKY KpaHa.

Ha Bxoge Bofbl B NpM60p HE0OXO4MMO YCTaHOBUTb
MexaHuyeckmin unbTp. Mpy nomowm unbTpa
npeaynpeXxxaaeTcs  NPOHWKHOBEHWE — TPA3n U
MeTa/I/IMYECKMX YacTUL, BHYTPb Npubopa.

Mepes  MNOACOeAMHEHMEM  MOCMEAHel  YacTu
Tpy6onposoga Heo6X0AMMO CAWUTb  HEKOTOpPOe
KOMIMYeCTBO BOfbl, YAaNnsAs CKOMUBLLYKO IpsA3b, U
Moc/ie 3TOro BbIMONHUTL MOAK/THOYEHME.

MpoBepbTe OTCYTCTBUE YTEUKM BOAbl B MecTax
COeAVHEHNIA.

[aBneHve BOAbl Ha BXOZe [JO/MKHO OblTb B
npegenax 1,5+2,5 6ap.

DNeKTpnYecKue coeguHeHNA

Ob6s3aTe/IbHbIM YCI0BUEM ABNSETCA MOAK/HOYEHNE
npuéopa K 3/1EKTPOCETH, oTBevatoLLei
Tpe6oBaHuAM  cTaHgapTa DIN VDE 0100
KacaTe/lbHO 3/1eKTPo060pYyLOBaHNS.

Mpbop  MNOAKNHOYAETCA K  3MeKTPoceTn ¢
HanpshkeHrem 380-400B 3H nepem.toka 50-600y,
KayecTBO crnoBoro kabens AOoMKHO ObITb HE HKe
Tvna HO7 RN-F, ceueHne kabens [OMKHO
obecneumBatb  MakCUMaslbHyH0  MPOBOAVMMOCTb
TOKa.

Ha /vMHWM wmexgy npubopoM W 3/1EKTPOCETbIO
yCTaHaB/IMBAeTCH aBTOMaTMYecKoe
npeAoXpaHnTeNIbHOE YCTPOICTBO.

Ha fuMHWM  3neKTponuTaHus  pekomeHayeTcs
YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO 3aLLMTHOIO OTK/IOUEHNS,
cpabaTbiBatOLLEr0 B C/lydae BO3MOXHOW YTeuku
3/IEKTPOTOKA.

Mepenagbl HaMps>KeHUs He [OMKHbI NpeBbIwaTh +
10%.

O6s3aTeNbHO BbINOMHUTE 3a3eM/IeHVe YCTPOCTBA.
MecTo  nogkMoYeHWs  MpoBofa  3a3emseHUs

yKa3aHo 3Hakom " txl;

MEPEAL HAHAJIOM SKCINTYATALUNN

KOHTpOo/ib paboTbl 3N1EKTPUYECKNX
3/IEMEHTOB

BktounTe Npubop B COOTBETCTBUM C UHCTPYKL el
Mo 3KCMayaTauuuv W BbINOMHUTE  ChegytoLime
rnpoLesypbl KOHTPOSIS.

TepmocTtart: [lpoBepbTe perynnupoBKY Harpesa
TepmocTaTa npy pasINyHbIX TeMnepaTypax.
MpefoxpaHuTeNbHbIA  TepmocTat: B cnyvae
HEWCNpaBHOCTM  TepmocTarta,  MpeaycMOTPeH
NpefoXpaHUTENIbHbIX TEPMOCTAT, OTK/IHOYaroLWMi
aneKTponuTaHue npmoopa.

Ecnn npubop 6bin OTKAKYEH NPeLOXPaHUTENbHbIM
TepMoCTaTtoMm, 19  MOBTOPHOrO  BK/IHOYEHMA
npuéopa HEOOXOAMMO CHATb MepefHIo NaHeb
ynpaBfieHUss U HaXaTb Ha KHOMKY O6HYyfeHus
MpefoXpaHUTENIbHOr0 TepmocTara.
MUKpOBbIK/IOYaTe b: MUKpOBbIK/OYaTe b
OTK/IIOYaeT 3NeKTponuTaHue npubopa B Cny4ae
nogbemMa  CKOBOPOAbI npw paboTaroLmnx
HarpesaTe/bHbIX 3/1eMEHTax 1 MNOBTOPHO BK/HOYaeT
HarpesaTe/lbHble  3/leMeHTbl  MpW  BO3Bpare
CKOBOpOAbl B pabouee nonoxeHwe. [posepbTe
paboTy AaHHON (hyHKLMN.

MpoBepKa Tens10B0i MOLLHOCTH

Mocne  3aBeplUeHMs  MOHTaXa,  MpPOBEpbTe
HarpeeaTe/lbHble  3MEMEHTbI U 3/EMEHTbI
YMNpaBneHUss MyTeM BK/KOYEHUs mpuGopa npw
pasNYHbIX TemMMepaTypax.



Tennosass MOWHOCTL Npubopa ykasaHa B Tabnuue
"TexHUYecKme xapakTepucTmkn".

BO3MOXXHbIE HENCTTPABHOCTW -
PEKOMEHAOALINN MO YCTPAHEHWIO

He paboTatoT HarpeBaTte/ibHble 3/1EMEHTbI
MpoBepbTe NpefoXpaHUTENIbHOE YCTPOCTBO.
BbIKNtOYEH [NaBHbIN BbIK/IOYaTe b Nprbopa.
Hu3Koe HanpsbkeHWe U1 HenpasWbHOE
NOAK/HOYEHNE 3NEKTPOCOELNHEHWIA.

HewvcnpaBeH TepMOCTaT KOHTPO/IS TeMMNepaTypbl
Harpesa.

Beugy HeucnpaBHOCTM TepMmocTata KOHTPONS
TemnepaTypbl HarpeBa cpaboTan npeaesbHblii
TepMoCTaT, OTK/IKOUMB 3NEKTPONUTaHNE Nprubopa.
HenpasunnbHOe NOAKNOYEHNE NN HEUCNPABHOCTb
HarpeBaTenbHOro(bIX) anemeHTa(oB).

HeB03MOXXHO ynpaB/ieHMe TemrnepaTypon
HarpeBa.
HewvcnpaBeH TepMOCTaT KOHTPO/IA TeMMNepaTypbl
Harpesa.
HenpasunnbHOe NOAKMOYEHNE U HEUCTIPaBHOCTb
HarpesaTenbHOro(bix) anemeHTa(oB). (3ameHuTe
HeMCrpaBHbIA HarpeBaTe/IbHbIN 3EMEHT.)
HewvcnpaBeH MMKPOBbIKOUATENb NOLbeMa
CKOBOPOJpbI.

3AMEHA 3AMACHbIX YACTEW

BHUMAHWVE MNepes Havasiom npouenyp
TeX06CNYyXXMBaHUA OTK/IIOUUTE 3NeKTPonuUTaHne
npuoopa.

Perynatop  HanpsbkeHWsi,  TepmocTarT,
NpesoXpaHNTEeNbHbI TepmMocTaT,
MWKPOBbIK/OYaTe b NOAbeMa CKOBOPO/bI
CHUMWTE MEPeaHIOt0 NaHe/b YrpasneHus.
CHUMWUTE  HEWCTPaBHYI  4YacTb,  OTCOEAWHMB
COeAMHUTE bHbIE 3NEeMEHTbI nnm
3NEKTPOCOEANHEHNS, 1 3aMeHIUTe HOBOW 3arnacHoi
4aCTbHO.

Koneco nogbema
COeAMHNTENbHBbI 60NT
CHumMmnTe 6ONT Koneca NnogbeMHOro MmexaHms3ma.
CH/MUTE HEMCMpaBHYH 4acTb WM 3aMEHUTE HOBOWA
3aMacHo YacThbHo.

CKOBOPO/bI "

KpaH HanonHeHns Boaoi

CHVMUTE pYYKy YNpaBneHus Ha nepeaHein naHenu
Vi NEePeAHION0 NaHesb YNpaBieHus.

CH/MUTE  HEWUCMpaBHYD  4acTb, OTCOEAMHVB
COEAVHUTENbHbIE 3MIEMEHTbI, U 3aMEHUTe HOBOMA
3anacHoli 4acTbto.
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NHCTPYKUWWM IO
SKCINMYATALUNN n
TEXOBC/TY>XUBAHUHO

MPEAYTMPEXXAEHNA

He npukacaiTecb K rops4MM MOBEPXHOCTAM
npubopa!

YCTpOWCTBO npegHasHa4yeHo ons
MPOGeCCUOHaNbHOTO  MCMO/b30BaHUA U [OMKHO
MCMOMb30BaTbC TOMbKO MMLaMK, MPOLLEALIMM
COOTBETCTBYIOLLEE 0OYUEHNeE.

Mpubop npegHasHaveH ANs NPUrOTOBNEHNS MNLLW.
3anpeLyaeTca MCNob30BaTb NPMOOP B KakMX-1mMbo
LPYTUX Lensix.

B cnyyae BO3HWKHOBEHUSA KaKomn-nn6o
HencrnpaBHOCTU npmobopa, OTKOUMUTE
3M1eKTponuTaHne npubopa Npy MOMOLLM [NaBHOrO
BbIK/OUATENA.

Mo Bonpocam Texo6CnyKuBaHUa obpalaniTech

TONbKO B YMO/IHOMOYEHHYKD — TEXCNYXOY 1
MCMO/b3YITe TOMLKO OPUTMHANbHBIE 3aM4acTy.
Mepes HayaloM  MCMONb30BAaHWS  TLLATENbHO

OYMCTWTE BCe MOBEPXHOCTM Mpubopa, MMetoLLme
KOHTaKT C NLLEBLIMY MPOAYKTaMU.
BHVUMAHWE: 3anpewiaetca U1CMNosib30BaThb
npubop B KayecTBe rpuns. Kareropuyecku
3anpeLLaeTcsa BK/O4YaTb Mpubop € MOPOXHeN
BaHHO 4151 NPUTOTOBNEHNS NMNLLN.

Bo Bpems MepBOro BK/KOYEHUS B TeYEHWe
HEKOTOpPOro  nepuvoja  BPEMEHM  YCTPOMCTBO
BblAenseT ferkuii abiM 1 3anax. [bim © 3anax
BO3HMKAIOT B pe3y/ibTaTe Harpesa M30/1SLMOHHOIO
maTepuana, Macna Ha MeTaIM4ecKoi NOBEPXHOCTY
MW T.N. NpUYuH. [laHHOe fBfiEHME He ABNSETCH
OnacHbIM UM CaMOCTOSITE/IbHO WCYe3aeT  CnycTs
HEKOTOpOe Bpemsl.

Bo Bpemsi NepBoOro BK/IOYeHMs obecneybTe paboTy
npuéopa B TeyeHWe 1 yaca Mpu Camoii BbICOKOM
pabouyeii TeMneparype.
[onoNMHNTENbHbIN
3/IEMEHT:
MpefoxpaHUTeNbHbIA ~ TepMOCTaT  BbIMO/HUT
OTK/IOYEHME 3/IEKTPONMUTaHUA mpubopa B Ciyyae
MpeBbILLIEHUS MaKCMMasbHOM TemnepaTypsl
HarpeBa CKOBOPOZbl B pe3y/nbTaTte HeUCrpaBHOCTM
TepMmocTata. B 3TOM cnydyae OTKIOUUTE rNaBHbINA
BbIK/tOYaTelb  Npubopa U MNPOVHGOPMUpYITe
YNOTHOMOYEHHYHO TEXCNYXOY.
MUKpOBbLIK/IHOYaTElb  OTK/KOUAT  3M1eKTPONuTaHue
npubopa B cnyyae MogbeMa CKOBOPOAbI BO BPEMS
paboTbl Npubopa.

NpejoXpaHUTeNbHbIN

SKCMNYATAUUNA



YnpaeneHve paGoToil CKOBOPOAbl
Hwke yKasaHbl MOMOXEHUS PYYKU perynstopa
TepMocTaTa, a UMEHHO:

0 BbikntoueHo

50°C MuHMMabHas Temneparypa
HarpeBa

100+250°C CpegHue TemnepaTypbl Harpesa
300°C MakcumanbHas — Temneparypa
HarpeBa

BkntoyeHne npmbopa

BkntounTe rnasHbIli BbIKNOYaTeNb Nprbopa.
BknouunTte BbIK/IOYaTE b BkntoyeHns-
BbIktoueHns npubopa.

YCTaHOBWTE pYuYKy perynstopa TepmocTarta Ha
Yenaemyto TemrnepaTypy Harpesa.

Mpy nomowmn KHomku (3) BKNHOUMTE Hano/HEHWE
BaHHbI BOZOM.

BHAMAHWE: Bo Bpemsa aKcnjyaTtauuu
npubopa o6paTuTe BHUMMaHMe Ha abCOMNOTHO
rOPU30HTa/IbHOE  MOJIOXKEHWE  CKOBOPOADbI. B
MPOTUBHOM cnyvae, MWKPOBbIK/OYaTe b
OTKJIOUUT 3/IEKTpONMTaHne npubopa.

OTK/to4veHNe npubopa

Pyuky peryndatopa TepmocTaTa MepPeKIoUnUTe B
nonoxexwue "0".

BbikntounTte BbIK/HOYaTE b
BbikntoueHna npuéopa.
BbIKtOuMTe rnaBHbIN BbIKKOYaTeNb Nprbopa.

BkntoyeHus-

MoAbeM CKOBOPOAb!

Mepeg  MOABEMOM  CKOBOpPOAbl  MOBEpPHUTE
HAKOHEYHWK KpaHa 3amofiHEHWS BOAOW HapyXy.
Moabem 1 OMyCcKaHVe CKOBOPO/bI OCYLLECTBSAETCS
Mpy MOMOWWM 0COBOro  MexaHusma. [logbem
CKOBOPOAbI  BbIMOMHSETCS  MyTeM  iUKcauum
WTbIPEM pblyara MOBOPOTHOTO MeXaHW3Ma U
MoBOpOTa Koseca Mo 4acoBoii cTpenike. OnyckaHue
CKOBOPOAbI (B MO3ULMIO MPUrOTOBMEHWS MULLM)
BbINO/HSETCS MOBOPOTOM KoOjieca MpPOTUB YacOBOiA
CTPENKN.
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BH/MAHWE: 3anpeLyaeTcs NMoAbLEM
CKOBOPOAbl MPW ONYLEHHOW BepxHel KpbILKe
CKOBOPOAbI.

OUYNCTKA n TEXOBCNYXNBAHUVE

He ouuwaiite npuGop cTpyeir Bogbl nofg
[aBNIEHNEM.

Mepes Hayas oM OYMCTKM WAW  Mpoueayp
TEXOGCNYXXUBaHNS  06513aTe/IbHO  OTK/IIOUUTE

aneKTponuTaHue npubopa.

B KOHUe Kaxgoro pabouero AHsd, A0 MOSHOrO
OXNIKAEHMS  Mpubopa,  BbLIMOJHATE  OYUCTKY
npubopa TPAMKOWA, CMOYEHHOIN B TEMMON Mbl/IbHOM
BOZE.

Bo Bpems ouncTKM npubopa He WCMONb3yiTe
abpasvBHble MOKOLLME CPeAcTBa, MeTalMyecKue
WEeTKV 1 T.M. MaTepuabl, CMOCOGHbIE MoLapanaTb
MOBEPXHOCTb Mpubopa.

MOBEPXHOCTM, OYUCTKY KOTOPbIX HEBO3MOXHO
BbIMOHNTb BblLLEYKa3aHHbIMM MeToAamu,
oumncTUTE npu MOMOLLM XUMUYECKIX
pacTBOpPUTENENA.

Ecnn ycTpolicTBo He OyAeT MCNOMb30BaTbCcA B
TeYeHne AINTENbHOrO BPEMEHW, BCE MOBEPXHOCTU
MOKPbIBAKOTCSA TOHKMM C/I0eM BasenuHa.

B cnyyae BbIfBMEHNS KaKMX-MOO Ype3BblyaiiHbIX
COCTOSHWIA  060pyfOBaHMs,  NPOUHGOPMUPYIiTE
YMOSIHOMOYEHHYIO CNYyXO6y TexobenyxusaHus. He
paspeLuainte HEYMNO/IHOMOYEHHbIM nmuam
BbINONHATb PEMOHT 7 MoAumKaL o
06opyaoBaHus.

Kaxable 6 MecsiLleB CMasblBaiiTe CUCTEMY Nogbema
CKOBOpPOAbl  TEPMOYCTOMUMBLIM  CMa304HbIM
Mac/ioM.
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